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 اللََّهَ سَميِعٌ بَصيِرٌ إِنََّ اللََّهُ يسَْمَعُ تَحَاوُرَكمَُاقَدْ سَمِعَ اللََّهُ قَولَْ الََّتِي تُجاَدِلُكَ فِي زوَجِْهاَ وَتَشتَْكِي إِلَى اللََّهِ وَ

  1 هیآ - المجادلة سوره - میکر قرآن

به راستی خدا گفتار ]زنی[ را که درباره همسرش با تو گفتگو داشت و به خدا شکایت می کرد، شنید و خدا گفتگوی شما را می شنود؛ 

.زیرا خدا شنوا و بیناست   

Allah indeed knows the plea of her who pleads with you about her husband and complains to Allah, 

and Allah knows the contentions of both of you; surely Allah is Hearing, Seeing. 

Quran - Surah Al-Mujadila - Verse 1 

 

 بمَِا هُواَللََّ بهِِ تُوعَظُونَ ذَلِكمُْ ةٍ مِنْ قَبلِْ أَنْ يتََماَسََّاثُمََّ يَعُودُونَ لمَِا قَالُوا فَتَحْرِيرُ رَقَبَ وَالََّذِينَ يظَُاهِروُنَ مِنْ نِسَائِهِمْ

 خَبيِرٌ تَعْمَلُونَ

 3 هیآ - المجادلة سوره - میکر قرآن

از آمیزش با هم برده ای ]در راه خدا[ آزاد کنند. و کسانی که با زنانشان ظهار می کنند، سپس از آنچه گفته اند برمی گردند، باید پیش 

.این ]حکمی[ است که به آن اندرز داده می شوید، و خدا بر آنچه انجام می دهید، آگاه است   

But those who divorce their wives by Zihar, then wish to go back on the words they uttered,- (It is 

ordained that such a one) should free a slave before they touch each other: Thus are ye admonished 

to perform: and Allah is well-acquainted with (all) that ye do.  

Quran - Surah Al-Mujadila – Verse 3 

 

  ينٌولَِلْكَافِرِينَ عَذاَبٌ مُهِ بيََِّنَاتٍ آياَتٍ أَنزَْلنَْا وَقَدْ مِنْ قَبْلِهمِْالََّذِينَ إِنََّ الََّذِينَ يُحَادَُّونَ اللََّهَ وَرَسُولهَُ كُبِتُوا كَمَا كُبِتَ 

 5 هیآ - المجادلة سوره سوره - میکر قرآن

بی تردید کسانی که با خدا و پیامبرش دشمنی و مخالفت می ورزند، خوار و سرنگون می شوند، چنان که کسانی که پیش از آنان 

.سرنگون شدند، و همانا ما آیات روشنی نازل کردیم، و برای کافران عذابی خوارکننده استبودند، خوار و    

Indeed those who oppose Allah and His Apostle will be subdued just as those who passed before 

them were subdued. We have certainly sent down manifest signs, and there is a humiliating 

punishment for the faithless.  

Quran - Surah Al-Mujadila – Verse 5 
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 شَهِيدٌ شَيْءٍ كُلَِّ عَلَ وَاللََّهُ أحَْصاَهُ اللََّهُ وَنَسُوهُ فيَُنَبَِّئُهمُْ بمَِا عَمِلُوا يَومَْ يَبْعَثُهمُُ اللََّهُ جَميِعًا

 6 هیآ - المجادلة سوره - میکر قرآن

اعمالشان که او تمام را به شماره ضبط فرموده و آنها  (خدا جمیع خلایق را )برای حساب( برانگیزد تا آنها را به )نتیجهدر روزی که 

 ..اند آگاه سازد، و خدا بر همه موجودات عالم گواه استفراموش کرده

The day when Allah will raise them all together, He will inform them about what they have done. 

Allah has kept account of it, while they have forgotten, and Allah is witness to all things. 

Quran - Surah Al-Mujadila – Verse 6 

 

خَمْسةٍَ إلََِّا هُوَ  ولََا رَابِعُهمُْ هُوَ إلََِّا ثَلاَثةٍَأَلمَْ ترََ أَنََّ اللََّهَ يَعْلمَُ مَا فِي السََّمَاوَاتِ وَمَا فيِ الْأَرْضِ  مَا يَكُونُ مِنْ نَجْوَى 

 يْءٍشَ بِكُلَِّ اللََّهَ إِنََّ ا عَمِلُوا يَوْمَ الْقيَِامةَِبِمَ يُنَبَِّئُهمُْ ثمََُّ وَ مَعَهمُْ أَيْنَ مَا كَانُواأَكثَْرَ إلََِّا هُ ولََا ذلَِكَ مِنْسَادِسُهمُْ ولََا أَدْنَى 

  عَليِمٌ

 7 هیآ - المجادلة سوره - میکر قرآن

آیا ندانسته ای که خدا آنچه را در آسمان ها و آنچه را در زمین است، می داند؟ هیچ گفتگوی محرمانه ای میان سه نفر 

نیست مگر اینکه او چهارمی آنان است، و نه میان پنج نفر مگر اینکه او ششمی آنان است، و نه کمتر از آن و نه بیشتر مگر 

ا باشند او با آنان است، سپس روز قیامت آنان را به اعمالی که انجام داده اند آگاه می کند؛ زیرا خدا به همه چیز اینکه هر کج

.داناست   

Do you not see that Allah knows whatever is in the heavens and whatever is in the earth? Nowhere 

is there a secret counsel between three persons but He is the fourth of them, nor (between) five but 

He is the sixth of them, nor less than that nor more but He is with them wheresoever they are; then 

He will inform them of what they did on the day of resurrection: surely Allah is Cognizant of all 

things.  

Quran - Surah Al-Mujadila – Verse 7 

 

 اللََّهَ اتََّقُواوَنَاجَوْا باِلْبِرَِّ وَالتََّقْوَى ياَ أَيَُّهَا الََّذِينَ آمَنُوا إِذَا تَنَاجيَْتمُْ فلََا تتََنَاجَواْ بِالإِْثمِْ واَلْعُدوَْانِ وَمَعْصيَِتِ الرََّسُولِ وتََ

 الََّذِي إِليَهِْ تُحْشَروُنَ

 9هیآ – المجادلة سوره - میکر قرآن

ای اهل ایمان! هنگامی که محرمانه با یکدیگر گفتگو می کنید از روی گناه و دشمنی و سرپیچی از پیامبر با هم گفتگوی محرمانه 

.کنید نکنید، و بر پایه ]تشویق یکدیگر به[ نیکی و تقوا گفتگوی محرمانه کنید، و از خدایی که به سوی او محشور می شوید، پروا  

O ye who believe! When ye conspire together, conspire not together for crime and wrongdoing and 

disobedience toward the messenger, but conspire together for righteousness and piety, and keep 

your duty toward Allah, unto whom ye will be gathered. 

Quran - Surah Al-Mujadila – Verse 9 
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 نَفَليَْتَوَكََّلِ الْمؤُمِْنُو اللََّهِ وَعَلَى شيَْئًا إِلََّا بِإِذْنِ اللََّهِبِضَارَِّهمِْ  وَليَْسَ آمَنُوا الََّذِينَ لِيَحْزُنَ الشََّيْطَانِ مِنَإِنََّماَ النََّجْوَى 

 11 هیآ - المجادلة سوره - میکر قرآن

[ جز به فرمان خدا هیچ آسیبى به آنها اند دلتنگ گرداند، و]لى[ شیطان است، تا کسانى را که ایمان آوردهصرفاً از ]القاآتچنان نجوایى 

.رساند، و مؤمنان باید بر خدا اعتماد کنندنمى  

Secret counsels are only (the work) of the Shaitan that he may cause to grieve those who believe, 

and he cannot hurt them in the least except with Allah's permission, and on Allah let the believers 

rely. 

Quran - Surah Al-Mujadila – Verse 10 

 

رْفَعِ اللََّهُ انشُْزُوا فَانشُْزوُا يَ قِيلَ وَإِذَا سَحُوا يَفسَْحِ اللََّهُ لَكمُْي المَْجَالِسِ فَافْياَ أَيَُّهَا الََّذِينَ آمَنُوا إِذَا قيِلَ لَكمُْ تَفَسََّحُوا فِ

 خَبيِرٌ تَعْمَلُونَ بمَِا وَاللََّهُ ينَ أُوتُوا الْعِلمَْ دَرجَاَتٍالََّذِينَ آمَنُوا مِنْكمُْ وَالََّذِ

 11 هیآ - المجادلة سوره - میکر قرآن

هنگامی که گویند: در مجالس ]برای نشستن دیگر برادرانتان[ جا باز کنید، پس جا باز کنید، تا خدا برای شما ]در بهشت[ ای مؤمنان! 

جا باز کند. و چون گویند: برخیزید، بی درنگ برخیزید تا خدا مؤمنان از شما را به درجه ای و دانشمندانتان را به درجاتی ]عظیم و 

.ا به آنچه انجام می دهید، آگاه استباارزش[ بلند گرداند، و خد  

O you who have faith! When you are told, ‘Make room,’ in sittings, then do make room; Allah will 

make room for you. And when you are told, ‘Rise up!’ Do rise up. Allah will raise in rank those of 

you who have faith and those who have been given knowledge, and Allah is well aware of what you 

do. 

Quran - Surah Al-Mujadila – Verse 11 

 

 يَعْلَمُونَالْكَذِبِ وَهمُْ  أَلمَْ تَرَ إلَِى الََّذِينَ تَوَلََّوْا قَومًْا غَضِبَ اللََّهُ عَليَْهمِْ مَا همُْ مِنْكمُْ وَلَا مِنْهمُْ وَيَحْلِفُونَ عَلَى

 11 هیآ - المجادلة سوره - میکر قرآن

آیا به کسانی که قوم مورد خشم خدا را به دوستی گرفتند، ننگریستی؟ اینان نه از شمایند و نه از آنان، و به دروغ سوگند می خورند 

 [.]که از شمایند[ و خود آگاهند ]که دروغ می گویند

Have you not seen those who befriend a people with whom Allah is wroth? They are neither of you 

nor of them, and they swear falsely while they know. 

Quran - Surah Al-Mujadila – Verse 14 
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 الْخَاسِروُنَ همُُ الشََّيطَْانِ حِزْبَ إِنََّ ألََا حزِْبُ الشََّيطَْانِ أُولَئِكَ نُ فَأَنْساَهمُْ ذكِْرَ اللََّهِاسْتَحْوَذَ عَليَْهمُِ الشََّيطَْا

 19 هیآ - المجادلة سوره - میکر قرآن

شیطان بر آنان چیره و مسلط شده و یاد خدا را از خاطرشان برده است، آنان حزب شیطانند، آگاه باش که حزب شیطان یقیناً همان 

!زیان کارانند  

Satan has prevailed upon them, so he has caused them to forget the remembrance of Allah. They are 

Satan’s confederates. Look! Indeed, it is Satan’s confederates who are the losers! 

Quran - Surah Al-Mujadila – Verse 19 

 

 الْأَذَلَِّينَ فِي ئِكَأوُلَ إِنََّ الََّذِينَ يُحَادَُّونَ اللََّهَ وَرَسُولهَُ

 01 هیآ - المجادلة سوره - میکر قرآن

 .ترین مردمندکنند آنها در میان )خلق( خوار و ذلیلآنان که با خدا و رسول او عناد و مخالفت می

Indeed those who oppose Allah and His Apostle—they will be among the most abased. 

Quran - Surah Al-Mujadila – Verse 20 

 

 عزَِيزٌ قَوِيٌَّ اللََّهَ إِنََّ لَأَغْلِبَنََّ أَنَا وَرُسُلِي كَتَبَ اللََّهُ

 01 هیآ - المجادلة سوره - میکر قرآن

.خدا لازم و مقرّر کرده است که بی تردید من و پیامبرانم پیروزیم. همانا خدا نیرومند و توانای شکست ناپذیر است  

Allah has written down: I will most certainly prevail, I and My apostles; surely Allah is Strong, 

Mighty. 

Quran - Surah Al-Mujadila – Verse 21 

 


